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mantične komedije devedesetih uz koje sam odrasla. Tu je bila i moja želja da se 
bavim tinejdžerima i njihovim mukama i radostima. Knjigu bih opisala ovako: 
devojčica odluči da će imati dečka do kraja školske godine, ali stvari ne prodju 
baš tako kao što je mislila...” 

Aleksandra Jovanović

UTISCI PUBLIKE SA PREDSTAVE „DANI ROĐENJA”

•	 Predstava mi je bila 
odlična, najvše mi se 
dopalo kada se dete 
rodilo. (Dečak, 8)

•	 Lepo mi je bilo, 
najzanimljivije mi je 
kada su se provlačili. 
(Devojčica, 3)

•	 Bilo mi je zabavno 
kada su motali ka-
nape. (Devojčica, 4 i 
po)
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KRITIKA PREDSTAVE „DANI ROĐENJA”

 Fondacija Performat iz Poljske predstavila je apstraktnu plesnu izvedbu 
bez narativnog toka na kakav smo navikli u klasičnom dramskom teatru, 
zbog čega Dani rođenja na trenutke deluju zbunjujuće i zahtevno za gledanje. 
Međutim, to nije predstava koja se samo posmatra, ona podstiče i druga čula.
 Izvođači Januš Orlik i Ana Steler stvaraju različite slike bioloških procesa 
razvoja fetusa i rađanja, rasta i napretka čoveka i drugih jedinki u prirodi, 
koristeći samo svoja tela i dva kanapa (koreografiju je radila Hana Bilka-Kanecka). 
Ovaj deo performansa je jasniji i zanimljiviji starijoj publici, ali nije verovatno 
da trogodišnjaci, kojima je predstava namenjena, mogu da prepoznaju takve 
asocijacije. Iako sporim pokretima uz umirujuću muziku izvođači čine ovaj 
segment bajkovitim, oni isprva ne uspevaju u potpunosti da zadrže pažnju svoje 
ciljne publike.

 Rađanje dečijeg interesovanja se događa onda kada Januš Orlik i Ana 
Steler podižu kanap sa poda i, umesto stvaranja slika, njime počinju da miluju 
publiku. Tim gestom otelotvoruju frazu zagolicati nečiju maštu. Najmlađi 
gledaoci, željni kontakta i igre, odjednom postaju potpuno uključeni u izvedbu 
i svojim slobodnim kretanjem direktno utiču na razvoj koreografije, što ih 
oduševljava. Istovremeno, taj postupak zbunjuje stariju publiku; prethodno 
smo mogli da pratimo, ili makar učitamo određenu logiku razvoja i rađanja, ali 
sada predstava prelazi u potpunu apstrakciju. 
 Naslov Birth Days je otvoreniji za tumačenja od srpskog prevoda, jer 
implicira na to da se performans pored rođenja, referiše i na pojam rođendana. 
Iz te perspektive se jasno razume i izbor rekvizite. Pored dva jednostavna 
kanapa kojima su stvarane slike koje nas asociraju na biološke procese, izvođači 
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koriste i konopac obložen tkaninama različitih boja, kojim se deca igraju kao na 
rođendanskoj proslavi – slaveći život, odnosno dan kada su rođeni.
 Reakcije publike su se, u svakom segmentu predstave, razlikovale u 
zavisnosti od uzrasta. Starija deca su, kada je predstava prerasla u interaktivnu 
improvizaciju, stekla utisak da im nedostaje tekst – što se može povezati sa 
nedostatkom dramaturške doslednosti, ili čak dramaturgije uopšte. Nasuprot 
tome, mlađa deca, kojoj je predstava prvenstveno namenjena, bila su razgaljena 
tek onda kada su pozvana da učestvuju i neposredno iskuse predstavu. To znači 
da je performans potentan i da ima mogućnost da sve vreme bude zanimljiv 
različitim uzrastima, što bi se dogodilo kada bi postojala veća interakcija sa 
decom od samog početka, a da pritom izvedba do kraja ostane dosledna osnovnoj 
ideji rađanja i slavljenja života. 
 Najveći kvalitet Dana rođenja je u tome što su deca osetila da je prostor na 
sceni siguran, otvoren i zajednički, tako da su izvođači uspeli da rode i odgoje 
ono što je najvažnije za jednu predstavu – radost i poverenje između njih i 
publike.

Marija Arsić
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UTISCI PUBLIKE SA PREDSTAVE „MAČKOPTICA”

•	 Bilo joj je najzanimljivije 
što je pogađala životinje, 
preko pantomime. (Žena, 40 
- ondosi se na: Dete, 2)

•	 Lepo mi je bilo, zanimljivo mi 
je bilo kada se vanzemaljac 
izlegao iz jajeta. (Dečak, 5)

•	 Mislim da su joj se najviše 
svidele mesec i zvezde. (Baka 
- odnosi se na: Devojčicu, 1 i 
po)

KRITIKA PREDSTAVE „MAČKOPTICA”

 Negde, u nekom drugom svetu, naizgled drugačijem i nama nepoznatom, 
živi jedno neobično stvorenje koje želi da otkrije ko je i u čemu je dobro. Mačkop-
tica nikako ne može da poleti, ne može čak ni da skoči kao skakavac, ne može da 
procveta kao ruža, ni da zavija ili mjaukne, a najgora od njenih nemogućnosti 
je ta što nigde, baš nigde ne može da pronađe nikoga nalik sebi. Kada postane 
najtužnija Mačkoptica na svetu, odmeće se na daleki put, sve dok ne stigne do 
meseca na kom konačno sreće nekoga nalik sebi. Lutkarska predstava Mačkop-
tica francuskog Le Friks kluba, kroz ovu nesvakidašnju priču obrađuje veliku, 
večnu temu naše potrebe da pronađemo svoje mesto i nekog svog na ovom 
svetu.
 Lutkar i reditelj Frederik Dione, koristeći isključivo gole ruke i sitnu 
rekvizitu poput brade, kapice ili plastičnih očiju koje pričvršćuje za prste, tu-
mači sve likove u predstavi. Njegova izuzetna svest o pokretu, izvanredan os-
ećaj za tempo i precizna kontrola svakog mišića omogućavaju mu da tim jed-
nostavnim sredstvima pretvori svoje prste u mnoga neobična stvorenja koja 
publika prati bez ikakvih poteškoća. Ta fascinantna izvođačka veština čini da 
gledaoci predstavi lako opraštaju (ili čak ni ne primećuju) povremene neobjašn-
jene skokove u priči, nedorečene odnose i druge manje dramaturške praznine. 
Dioneova manipulacija prstima je dovoljno snažna da samostalno drži pažnju, 
ali i priča, uprkos svojim nedoslednostima, ima šta da kaže.
 Nakon niza više ili manje jasnih situacija u koje Mačkoptica dospeva, ona 
pronalazi zlatnu Notu i odlučuje da zajedno sa njom ode na put. Nota, jasan 
simbol umetnosti, glorifikuje se i izdvaja bojom i oblikom od svega ostalog što 
vidimo na sceni. Mačkoptica, koja je isprva sama bezuspešno pokušavala da 
poleti, sada sa svojom Notom uspeva da se vine do meseca. Na mestu do kog 
je došla zahvaljujući umetnosti, Mačkoptica pronalazi i drugu Mačkopticu. To 
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je jednostavna i lepa perspektiva koju predstava svojom slikovitošću može da 
približi i deci i svima onima koji više nisu deca.
 Iz publike su se često čuli dečiji komentari i pokušaji da se prepozna ono 
što se pojavljuje na sceni (da li dolazi zmija, leptir ili pečurka) što pokazuje ko-
liko je lutkar uspevao da proizvede jasne slike i uvede najmlađe gledaoce u svoj 
svet. Međutim, Mačkoptica je namenjena veoma maloj deci (1+) a ovakva pred-
stava zahteva potpuni mrak u sali, koji je uznemirujuć za njih. Neophodno je 
pronaći ravnotežu između uslova potrebnih za izvođenje i senzibiliteta ciljne 
publike.
 Mačkoptica je, u svakom slučaju, nežna i univerzalna priča, koju izvođač-
ka virtuoznost Frederika Dionea čini neodoljivom čak i mnogo starijoj publici 
od one kojoj se primarno obraća, rušeći predrasudu da je lutkarstvo umetnost 
rezervisana samo za najmlađe.

Marija Arsić
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UTISCI PUBLIKE SA PREDSTAVE „LO PTICE”

•	 Baš mi se svidelo kada su se glumci vrteli na obruču. (Devojčica, 6)

•	 Ja sam se oduševio kada su svi žonglirali sa lopticama. (Dečak, 8)

•	 Jako mi je bilo lepo na predstavi ali mi je najzanjimljiviji deo kada se 
glumica popela na obruč. (Devojčica, 11)

•	 Bilo je lepo ali mi je najlepše bilo žongliranje. (Dečak, 6)

•	 Lepo sam se provela a najbolji deo mi je žongliranje. (Devojčica, 10)

•	 Bilo mi je najlepše kada je počela muzika i cvrkut ptica. (Devojčica, 9)

•	 Žongliranje mi se najviše svidelo. (Devojčica, 7)

•	 Bilo je jako zabavno, volim kada se neko igra na sceni i uživala sam, 
njihove veštine sa lopticama su mi bile impozantne. (Žena, 31)

•	 Interesantno je to što je predstava bila smešna maloj deci a isto tako i 
nama starijima. (Devojčica, 17)

KRITIKA PREDSTAVE „LO PTICE”

 Predstava LO ptice, koju nam donosi organizacija Cirkusfera, koristi po-
etiku savremenog cirkusa kako bi kroz telesnu igru izgradila metaforički svet u 
kojem ptice postaju ogledalo čoveka.
 Radnja ne podleže klasičnim zakonima dramaturgije, umesto jasnog toka 
radnje i likova smisao priče gradi se scenskim situacijama, pokretom i žongler-
skim senkvencama. Postoje narativni delovi u kojima izvođači (Filip Đikić, Milan 
Manić i Danka Sekulović koja takođe potpisuje režiju i dramaturgiju) uvode pub-
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liku u svet ptica, ali to rade na informativnom nivou kroz činjenice o njihovoj 
prirodi, dok se simbolički sloj više komunicira kroz pokret. Sa mlađim gledaoc-
ima je teško graditi poverenje i održati njihovu pažnju i zainteresovanost, tako 
da su autori našli efikasno rešenje da ih uključe u predstavu kroz interaktivna 
pitanja o pticama, na koja su deca entuzijastično odgovarala. 
 Na otvorenoj sceni nalazi se osnovna cirkuska oprema poput vazdušnog 
obruča, pokretnog stola na točkiće i loptica za žongliranje. Ovi predmeti izgle-
daju potpuno jednoznačno, ali kroz igru se preobražavaju i podstiču decu da 
samostalno odluče šta predstavlja određeni predmet u zavisnosti od konteksta. 
Razlučivanje između likova i izvođača ostaje pomalo nejasno, na momente se 
čini da igraju uloge, ali se ta iluzija lako razbije, možda zbog toga što se više bave 
korelacijom tela i predmeta, a ne međusobnim odnosima. 
 Iako je predstava namenjena deci, određeni elementi poput ironijskog i 
podsmešljivog  osvrta na pokušaj tumačenja performansa i igre kroz filozofske 
termine (na samom početku predstave) za ciljanu publiku ostaju nejasni, ali star-
ijim gledaocima pružaju zanimljivu humorističnu notu. Ne izostaje ni duhovi-
tost koja je zabavila decu čiji je uzbuđen smeh i euforično aplaudiranje ostalo 
glavni utisak nakon predstave. 

Lisica Milica

KRITIKA PREDSTAVE „LO PTICE”

Predstava LO ptice, koju nam donosi organizacija Cirkusfera, koristi poetiku 
savremenog cirkusa kako bi kroz telesnu igru izgradila metaforički svet u kojem 
ptice postaju ogledalo čoveka.

​Radnja ne podleže klasičnim zakonima dramaturgije, umesto jasnog toka radnje 
i likova smisao priče gradi se scenskim situacijama, pokretom i žonglerskim 
senkvencama. Postoje narativni delovi u kojima izvođači (Filip Đikić, Milan Manić 
i Danka Sekulović koja takođe potpisuje režiju i dramaturgiju) uvode publiku u 
svet ptica, ali to rade na informativnom nivou kroz činjenice o njihovoj prirodi, 
dok se simbolički sloj više komunicira kroz pokret. Sa mlađim gledaocima je teško 
graditi poverenje i održati njihovu pažnju i zainteresovanost, tako da su autori našli 
efikasno rešenje da ih uključe u predstavu kroz interaktivna pitanja o pticama, na 
koja su deca entuzijastično odgovarala. 

​
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Lisica Milica
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INTERVJU: DANKA SEKULOVIĆ, savremena cirkuska umetnica i 
pedagoškinja

- Mnogi i dalje reč cirkus povezuju sa šatorima, klovnovima i životinjama. 
Šta je zapravo savremeni cirkus?

Tradicionalni cirkus se najčešće izvodio na kružnoj pozornici cirkuskog šatora, 
gde su nastupali jahači, klovnovi, dreseri sa svojim životinjama, raznorazne 
akrobate, žongleri… Savremeni cirkus svoju kuću nalazi na najrazličitijim 
pozornicama, ali i najrazličitija mesta pretvara u pozornice. Tu mogu nastupati 
i klovnovi, i akrobate, i žongleri, i hodači na žici… Sve zavisi od nastupa do 
nastupa i od predstave do predstave… Savremeni cirkus dozvoljava različite 
slobode svojim performerima, ali od njih traži veliku dozu istinitosti, discipline 
i tenzije ili rizika. Ova vrsta savremnog izvođačkog jezika baš zbog gore 
navedenih zahteva lako i direktno komunicira sa publikom različitih uzrasta i 
interesovanja. 
 
- Šta vam je bilo važno da publika oseti u predstavi „Lo Ptice”? Koliko su 
u njoj važne izgovorene reči, odnosno tekst, i kakvo mesto tekst uopšte 
zauzima u savremenom cirkusu?

Za nas reči ne predstavljaju glavni način komunikacije sa publikom, a ni između 
nas na sceni. Mi kroz svaki svoj potez, veštinu i pokret pozivamo publiku da doživi 
sa nama i „muke” i „radosti”. Univerzalnost umeća ovakve vrste prevazilazi 
granice govornog jezika i probija barijere tamo gde ih STRANI jezik postavlja.
 
- U savremenom cirkusu telo nije samo izvođački alat, već i prostor igre, 
rizika, poverenja i ranjivosti. Šta telo može da kaže kada reči više nisu 
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dovoljne?

Često poredimo cirkusku disciplinu sa umećem sviranja nekog muzičkog 
instrumenta. Tad kažemo - ako ne znaš da sviraš violinu i zasviraš svi oko tebe 
znaju da ne znaš, i ako ne znaš da pređeš žicu i pokušaš svi oko tebe vide da ne 
znaš da hodaš po žici. Sad ću uporediti telo sa instrumentom, koji je potrebno 
uvežbavati, oslobađati, trenirati, čuvati i održavati… Ali u tom telu se istovremeno 
mora čuvati i ono nešto što je teže imenovati. Onaj deo koji proživljava emocije, 
i neretko nosi i zamor i odmor tela… Tek ujedinjenjem ta dva, veština (cirkuska 
disciplina) može postati scenski jezik. I tek tad je jedno izvođačko telo spremno 
da zaigra između poverenja i ranjivosti. 

- Savremeni cirkus često podrazumeva padove, pokušaje i ponovno 
ustajanje. Čemu Vas je upravo cirkus naučio o životu?

Nema odustajanja!

Moramo biti otvoreni da nam se željeni ciljevi transformišu, ali ne smeju nestati. 

Ne postoji žongler kome loptica nikad nije ispala, i ne postoji potez koji baš uvek 
uspe. Ali vremenom i vežbanjem možemo da upoznamo „narav” svakog poteza 
i da predstavimo rizik koji uz taj potez dolazi. Isti je slučaj i sa akrobatama ili 
klovnovima ili drugim izvođačima savremenog cirkusa. 
 
- U cirkusu često bukvalno poveravate svoje telo drugoj osobi. Da li vam 
se čini da je poverenje danas postalo jedna od najhrabrijih stvari koje 
možemo da učinimo?

Nisam sigurna da li smo danas kao društvo najsamostalniji do sad, ili 
najpovezaniji. 
U našem malom, ali rastućem, cirkuskom krugu ta povezanost nas čini snažnijima. 
Bilo da govorimo o snazi tela i akrobatskom partnerstvu ili o partnerstvu između 
nekoliko organizacija koje zajedno razvijaju savremeni cirkus kao umetničku 
formu. Pojedinačno naši uspesi bi bili manji, a ovako je domet svakog projekta 
veći. To se najbolje vidi u primeru predstojećeg CirkoBalkana festivala, koji se 
održava dva puta godišnje. Jednom u Zagrebu i drugi put u Beogradu. Zajedno sa 
kolegama iz Hrvatske kupili smo cirkuski šator, koji je već godinama naša kuća 
putujuća. Mesto gde sami stvaramo ali i gostimo druge umetnike dok stvaraju i 
izvode svoja dela. Danas to je retko bogatstvo koje nam je naša hrabrost/ludost 
donela i koju delimo sa drugim umetnicima, organizacijama i naravno publikom. 

Jedva čekamo septembar da ponono otvorimo svoja vrata, tj. vrata našeg crvenog 
šatora u Beogradu. 

- Na 32. FEP dolazite i sa radionicom. Šta ljudi najčešće otkriju o sebi kada 
prvi put pokušaju nešto što im je delovalo nemoguće?

14
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Kao instruktor različitih cirkuskih disciplina moj prvi zadatak je da polaznik 
poveruje da je moguće baviti se cirkusom, da to nije nešto rezervisano za neka 
drugačija tela koja su već u treningu ili rođena spremna za cirkus. Takvih 
talenata je baš malo! Sa druge strane vrednim treningom nemoguće postaje 
dostupno.

U sledećoj etapi moj instruktorski posao je da skrenem polaznicima pažnju 
da nije sve moguće! Često se desi da vidimo neke poteze na internetu, a ne 
vidimo daleko bezbednije uslove koje bolje opremljeni cirkuski centri imaju. 
Ali sam potez nije nedostižan, samo je potrebno još vremena da mi razvijemo 
naš potpuno opremljen prostor za razvoj savremenog cirkusa. Kao što rekoh ne 
smemo odustati od hrabrosti i ludosti. 

- Savremeni cirkus je u Srbiji još uvek mlada umetnička forma. Šta se, 
po Vašem mišljenju, promenilo poslednjih godina, a šta tek treba da se 
promeni?

Savremeni cirkus je svuda mlada umetnička forma, budući da je nastao 
sedamdesetih godina prošlog veka. Samo kod nas još i sporo raste. 

U svetu postoje akademije savremenog cirkusa, gde se studenti opremaju za rad. 
Mi naravno još nismo stigli tako daleko, ali svake godine pomalo napredujemo.  

Taj napredak se ogleda u velikom broju zainteresovanih za naše edukativne 
programe, u rasprodatim predstavama tokom festivala i u stalnim upitima na 
društvenim mrežama. 

Merimo taj uspeh i u broju polaznika naših edukativnih programa koji se 
trenutno školuju i rade u inostranstvu, kao i brojem onih koji su ostali i i dalje 
razvijaju priču sa nama, nekada kao polaznici a danas kao kolege. 
 
- Ovogodišnji FEP razbija predrasude o tome šta pozorište za decu može da 
bude i kako ono može da izgleda. Koje predrasude savremeni cirkus danas 
najviše pokušava da razbije?

Svaka predstava ima svoju agendu, kako u pozorištu tako i u savremenom 
cirkusu. Dešava se da se umetnici ujedine u svojim namerama, i tad se najlakše 
i prevaziđu predrasude.
Ako bi trebalo sad da identifikujem zajednički cilj savremenog cirkusa možda je 
to baš da predrasuda više uopšte ni ne bude! 

- Šta biste voleli da publika u Srbiji pomisli kada sledeći put čuje reč 
„cirkus”?

Volela bih da kad god neko čuje reč cirkus pomisli - Jedva čekam da ponovo 
idem u cirkus!
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FEP-OVE KOLUMNE: Kira Wladarz (Nemačka)

FEP – Dan 4

Lebdće misli

Poziv, otvoriti vrata, zatvoriti vrata, 
otkriti, Zemlja, stupiti u kontakt, 
ljudsko zajedništvo, izgubiti se jedno u 
drugom, preći granice, testirati granice, 
balansiranje, reakcije, magično, pun 
ljubavi, mala gmizava stvorenja, 
osetljiv, oko za detalje, preciznost, 

astronaut, mesečeva noć, svetlucati, 
kičasto, na otvorenom, letnji osećaj, 
zujati, živahno, artistički, momentum, 
srdačan dečiji smeh, čiste reakcije, 
posrtajući, čudeći se, lubenica, muzika, 
letnja kiša.

Kira Wladarz
Prevod sa nemačkog jezika: Jana Šumarac
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FEP-OVE KOLUMNE: Aleksandra Arizanović (Srbija)

Dragi bakosu-takosu!

Pospana hodam Bačkom Palankom do 
prve predstave za danas. Imam utisak 
da bih uz banderu mogla da zaspim, a 
možda čak i usred koraka. Htedoh da 
napišem da gledam predstavu „Dani 
rođenja”, ali istina je da mi je teško da 
držim oči otvorene. Dakle, pokušavam 
da gledam. Lagani plesni pokreti 
izvođača, ušuškana i mirna atmosfera 
koju stvaraju, muzika koja je kao pisana 
za dremku, kao i usud da predstavu ne 
gledam sa scene kako je i predviđeno, 
već iz gledališta - suptilno me uvlače u 
područje na kom dremež lako može da 
prevari, da uspori i ujednači disanje, 
da zamuti pogled do zatvaranja očiju 
i odvede u svet snova. Moja tiha borba 
za ostanak na javi potpomognuta je 
delom predstave u kom plesači daruju 
deci mogućnost da se i ona poigraju sa 

scenografijom, sa kanapima ispod kojih 
se možeš provući ili ih možeš preskočiti. 
Svaka sekunda uvlači sve više dece u ovu 
isprva nemu igru, slika se usložnjava 
i ubrzava s rastom broja dece koja 
nahrupljuju u prostor igre, i sasvim 
prirodno i očekivano, tišina ustupa 
mesto graji. Budna sam i s velikim 
interesovanjem pratim razvoj scene 
u kojoj su glavi akteri jedna preslatka 
devojčicu i pomenuti kanap. Ona stoji 
pred njim, pokušava da se provuče, ali 
joj ne uspeva jer je kanap suviše nisko 
postavljen. Na licu joj se očitava novi 
plan - da ga preskoči. Međutim, za to 
je kanap previsok. Kanap stoji tačno 
na granici između njene sposobnosti 
da dovoljno čučne i njene preskakačke 
veštine. Ona naizmenično pokušava 
jednu, pa drugu nameru da sprovede 
u delo, da reši tu fizičku jednačinu 
sa dve nepoznate, dok ostali oko nje 
trče, preskaču, čuče i zabavljaju se tim 
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brzim promenama izazova koje kanap 
pred njih postavlja. Do samog kraja 
predstave nastavljam da gledam u nju, 
obradovana, nasmejana i zadivljena 
njenom komičnom upornošću.

Još uvek umorna, sedam da gledam 
narednu predstavu, koja se zove 
„MAČKOPTICA”. Radi se o lutkarskoj 
predstavi, koju glumac izvodi u 
potpunom mraku, sa izuzetkom malog 
snopa svetla koji osvetljava njegove 
šake i malo prostora oko njih. Taj mrkli 
mrak me zapravo budi, angažuje i 
vuče da gledam glumčeve izražajne 
šake i prste, kojima vešto priča priču o 
izmišljenom biću, koje nije ni mačka, ni 
ptica, ni prst, a opet - jeste baš sve to! To 
biće je toliko preslatko

Dan, navikla si već, zaokružujem 
igranjem naše predstave. Teško da će se 
ikad ponoviti ono što se desilo na ovom 
izvođenju. Postoji jedan deo predstave 
koji igramo u drugoj prostoriji, a u 
nedostatku takve, odlučili smo da je na 
ovom festivalu igramo napolju. Dolazi 
trenutak za tu scenu, izlazim napolje, 
a ljudi me prate. U toj sceni zajedno 
nosimo jedan odgromni, dugački 
sunđerasti jastuk, i u datom trenutku ja 
njime obmotam i tako približim jedne 
drugima sve u publici, da tako pribijeni 
jedni uz druge poslušamo audio zapis 
koji nam dalje otkriva priču. Osetim kap 
kiše na svom obrazu. Da li je moguće da 
upravo sad počinje? Nema veze, sitna 
je, taman doprinosi atmosferi scene. 
Zapravo, baš mi se dopada što pada! 
Kiša iz sekunde u sekundu postaje sve 
jača i glasnija, u narednih petnaest 
sekundi je već dobrano natopila sunđer 
kojim smo obmotani, naše kose, lica, 
a bogami i slušalice koje su svima u 
publici smeštene na glavama. Bože, 
da li je ovo opasno po njih? Sačekam 
još nekoliko sekundi da poslušaju kraj 
monologa, a onda ih, kao što bih inače 

uradila, oslobodim stiska dugačke 
plišane ‘zmijice’, ali ih za promenu ne 
zadržim tu na malom mekanom tepihu, 
gde bi se inače odigrala scena, već ih 
svojim telom blago poguram u zaklon, 
na suvo. Naravno, nastavljam da igram 
scenu uobičajeno, baš na tom tepihu, s 
tom dugačkom mekanom ‘zmijicom’, 
jer kiša je samo još jedan deo ovog sad 
i ovdeu kom se predstava živi. Tepih, 
kostim i ja smo natopljeni. Krajičkom 
oka vidim kako mi se crteži, koje smo 
publika i ja napravili na mom kostimu 
na samom početku predstave, razlivaju. 
(Ih, Miiiilkaaaa, pa mora li to baš tako?!) 
- znam da bi me to pitala, ali ne brini, 
nisam se prehladila! Al’ iskreno, to što 
ja kisnem, ništa je u poređenju sa tim 
što nam tehnika kisne, a ja ne smem da 
prerežiram i pre vremena povedem 
publiku natrag unutra, jer tamo moja 
ekipa preoblikuje scenu i postavlja 
rekvizitu za nastavak predstave. Pitam 
se koliko dugo sme da kisne tehnika pre 
nego što joj kiša naškodi…Taman kad je 
došlo vreme da se premestimo unutra 
- kiša je naglo, kako je i počela, prestala 
da pada. Imam utisak da se Dobri Duh 
Pozorišta slatko nasmejao i dobro 
zabavio ovim nenadanim uplivom kiše 
u već tešku i hladnu atmosferu priče. 
Bogovski izrežirano!
Koliko sam bila iznenađena, napeta, 
iznervirana ovim mokrim okolnostima, 
toliko me je sve to zabavljalo, 
uzbuđivalo i oživljavalo u meni nove 
slojeve iskustvenog doživljaja ove 
priče. Fenomanalno je što se nešto 
ovakvo desilo, ali ne ponovilo se! :)
Na poklonu vidim majku koja ljubi 
svoju uplakanu ćerku. Taj poljubac 
zvuči kao stameno i toplo: „Tu sam. 
Čuvam te.”
To je sve što mi je potrebno da te noći 
spokojno zaspim.

Još dvaput spavamo, pa stižem kući, 
bakosu moj! Radujem se! 
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Volim te najviše na svetu!

Tvoj Ančos (Mici)

P.S. Mogla bi da napraviš onu tvoju supu 
s knedlama, a mami reci da su mi se baš 
prijele njene ledene kocke.

Aleksandra Arizanović, čovek
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MUZIČKI PROGRAM
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